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VDA-Accompanying document

2

By :

Printed on:

05.02.2020

supplier - Plaiitdgoma-Polytec GmbH
Supplier - No,.

Joma-Polytec GrabH

Hefelgtrafe 17-19

: 81000157

Congignment No.:
Consignee - Plant:
Customer - N. 4

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI}

THIELEN Foge: 272

20212522

100 Unloading Point 14249

521702 Storage location:
Consumption Place:
Shipping texms: 001
freight Forwrder: 60346
-Name ; Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weight35,728
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
L.S-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Gustomer Capacity
8 TBA-520945 40 - M7213 100,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20470447 2510175801 S 8.000,00 piece 8 550003962002
10.02.2020 29911 /’ '.r ?[4 VERSCHLUSSSTOPFEN }?;/9
1 TBA-520921 30258 A5 1 - M7471 N 8.000,00
2 4315 20 - M7282  g¢ §V7 400,00
3 TBA-520922 s5AAYIMTY 1 - wana
20470448 2517603002 Al ?L[-;L 6.000,00 piece S C004221 CP 3 B 550003895101
10.02.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE ARED
1 TBA-520921 A80258 %6 1 - wrama . 6.000, 00
2 TBA-520945 40 - M7213 h 150,00
oK ’
3 TBA-520922 SoAM I 1 - wanz

- End of List -
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Trapsport Order | —— Ty

— A v av .

MiteEnt N° partita IVA Data / Dat L
Sendera" VA -ﬁ)—Nu. ata b #
1F—-FEB~20E0

DHL FREIGHT-JOMAROLYTED

[}
via delle indusirie 1
I-20060 POZZUOLD MARTESAMA (ML) |

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Indirizzo del luoge di carico (di ritiro) Qrdine di trasporto
Collection address Order code
K MIL-DF—0014208
Condizlont di trasporto/elivery terms | Indirizzo termilnale
Terminal address
{rznco dom, franco fabbri
T TR Cigss Oiwee ™ | DHL. GLOBAL FORWARDING { L
Consignee VAT-ID-Ne. Dsddﬂﬂrzgﬂm L__'] ﬂﬂlt‘iSd;'E!aaﬂm LOZZUOLOD MA RTESANA (MILAY
2a undea
e UIA DELLE INDUSTRIE, 1
taes pail AR Al I-20080 POZZUOLO MARTESA
MABNA ITALIA [goeps MEme Tel:+39 02 95252-200
] Fax:+39 02 95262 801
via dei ciclamini 4 o
I-70026 MODUGND nopu
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional fransport insurance | Terminal reference
Indirizzo di conseqna della merce si i DRI1IGO0011889
Delivery address Dm o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Mol BRI -EC—0CGAR4805
Terminal di anive Numero telefonice
i Destination terminat Contact fel,
BRARI + 39 /7 B0 5315811
Marche & numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lorde in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaiption of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
18 | PAL | VARIO EHE3. O
Peso tassabile in k Tntale peso lordo in ki
FREE DOM, DUTY UNPARID, TAX UNRRID Payable weightinkg | Total gross weight in kg
Din. X nx mx un= C’u OG.Q 1M Eu 4‘3 3; 95(:!- ‘l EE}&E- g
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni patticolari / Spacial instructions Allegati /' Enclosures
-t
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT 7 = ’ mbjo, edimerdepmitignte
Collection &t sender Delive?y to consignee According to CMIR, transport damages have to be noteg'&l Hlenaﬁpﬁﬂ-gr&j?ﬁ "{' m};\ar’fﬁﬁi]gﬁﬁt&m ogleudﬂg
upon delivery of the consignment, Damages not visihl%?nergg.smuld(be notifled in
Data / Date Data / Date wiiting to the tesponsible EURGCONNECT terminal withind dagsla taeniEalni, sncl 70026 MQdUgnO (BA) |
Orarie ! Time Orario / Time 1 FE 2 Zg
3 E 0 ><7’ P
Firma dell'autista / Driver's signafure Eirmq del des}inatario rcdume di chi firma In sbt]amlglatello a.< s
onsignee’s signatu i Y i a¢ Looupe " .
1 qnature onsignee’s name in block letters ;*‘ Rl CEVUtO ¢ Y
verifica s o niES !
S -ﬂ i G bled T

-

Tutte le spedizioni EUROCONNEd sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).,
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



